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Sura to Al-Boroje 
( The Zodiacs) 




By Allah's name Ax-Rahman Ar-Raheem ( The Multitudinous Mercy Giver) 



1. By 6423 The Heaven* the zodiacs' 6424 possessor. 



..i^xi^i&l^s,,y^,!i,,. 



2. By The Day, the maw'oo'de [that which was promised). 



.SiiS^i 



3.By 6425 awitnesser and mashhoo'de(thatwhichwas witnessed). 



3l ^ji^j JL*Li« 



4JB*i! 



!|„ 



4. (HW foe#) killed 6426 the rut's 6427 companions. 



...©Jl.^...^.!... 1 ir^J....J^.. 



5. The Fire w the fuel 6428 possessor. 



O ?j?jt!.' !p' ^ j.^ ' 



6. E<$> {whereas I while) they (^r<?) on it w sitters. 






7. And they (are) on what they 2 do by the believers (are) 
witnessers/testifiers 6429 . 



0j1*£j 



@ jjj-jJ^JIj'ij^i, 



8. And not they 2 resented 6430 of them except that they 2 
believe by Allah,The Mighty ThcHameede (iteratively 
praised and multitudinousl) < praiser He). 



\y*i& ol V] '(4-; \£& ^j 

fflj J~»3-l UisUl 4WL 



9. Who for Him (a) the Heavens' w and the Earth's* 
proprietorship; and Allah over every thing (is) 
Shaheedon (Witnesser/ Testifier) . 



* u* *'i 






10. Verily who r they 2 essayed the he-believers and the 
she-believers afterwards not they 2 repented, so for 
them (is) Hell's* torment and for them (is) the 
burning-torment. 



c-iL. J-J I j Qi^f pj I l^iii ,ji JJ I ^j_j I 
'f" * \\' ' *\i \ * *' ~\ <* 



\L>\ JLP lij 



11. Verily who r they 2 believed and they 2 worked the 
righteous-works w for them (are) gardens* run w from 
under it* the rivers; tha'leka (he-that-afar-it/ that) (is) 
the win the big. 



IjLfj Ijaii; ^.JJI ol 



..^....^.^....l J i3..i.'^S..o.i 



12. Verily your 1 Lord's seizing (/j) surely severe. 



1 3. Verily He, [He] initiates and repeats [He] . 



f. > ■» f > y 

....,...,...,..;.. , 



14. And He (is) The Ghafooro (iterative Forgiver) The 
Wadoodo (repetitive affection Giver). 

15. TKe71rsheY" m (Throne of KingshipYs Possessor, The 
Supreme. 






'tr ■! 






6423 In Arabic the letter "j" is a letter used to .w&zr in the name of Allah! In English the equivalent for swearing 
is "by\" Therefore, since this Ayah begins by making an oath by the name of the "f L«Ul," so we start with 
the word "by" and not "j" as "j" will not suffice the meaning! 

6424 Yhe word "£JJ^I" has many meanings! That is why Qur'an commentators have differed as to its exact 
meaning! Some said the constellations, other said castles in the Heavens, yet others said the watchers in the 
Heavens, and yet other said the commonly known twelve zodiacs'. See l^J^'! 

6425 Ibid! 

6426 Every expression in The Qur'an "had been killed' means "had been cursed" says Ibn Abbas! See <j*kjM! 

6427 The word "JjJiVI" means sunken track! See ^'jty 

6428 T ne worc l "jljJl jjSj i Jj3jJl" i s firewood, but also it could mean any fuel! See O' -- ^'! 

6429 Th e WO rd "JJ4-"" could carry a double meaning: (1) witnessing, or (2) witnessersl 

6430 f ne worc l "^aj" [ n ")j^i£i" could mean: (1) resented, or (2) avenged, or (3) disapproved or denied! See 

S*'jS and O 1 ^! , . 

6431 The word "<A)*!1" in the Arabic means: <^ O^i <#^l Jiy^ J' ^>>i » ?i«l l! Thus, "<j-j*!l" is "<^l«ll jjj"!" See 

(^LmUl! In Ayah 23 of (S27) an-Namil: "...and for her" a great ArsM" (S 27: 23), clearly means the "Arsh" is the 
"Throne of rower and Dominion^' And according to 4^ Jjilal! ttuJaJl= The Hadeeth which is agreed upon, i.e. by 
both most authoritative Hadeeth narrators, Al-Bukhary and Muslim, The Prophet (SAWS) said: 'so, verily 
the people are to be swooned (fainted)! And that I am the first to regain consciousness, suddenly I am by 
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16. Fa'aalon (Ever/ Stalwart-Doer) for what [He] wants. jg% j_, ' Lj^JlIS 



17. Has come (/o) you g the host's narration. jg* >Ji-Til^)jL>- dJjGl TJ-* 



1 8. Pharaoh and Thamooda. 



, £D22*£j_g)*2_ 



1 9. Rather who r disbelieved they 2 (^r^) in gainsay. ;jg% l _ -J J5o j ijy^ oiAjt Jj 



i* ti — ~ i'tfS": 



20. And Allah from beyond 6432 them (is) Surrounder. g&% t,.-^- (^-Tjj •»- i&Tj 



21 . Rather it x (7j) Qur'an x Supreme x . ^ jl^ j|;^S 1a °Jj 



22. In a tablet 51 mahfoodheff (that which is keeper-up 6A33 safe *•< < 

and secured) x . © Ji>_^ ^ J 



Mow (Mojw) he taking with a Pillar of the Pillars of The Arshl So, I profoundly know not. he did regain 
consciousness before me or he was recompensed by the Toor (Mouni)\ iSee ^jjI^M aJjiaJl £j«! Refer to the 
attached list of References. 

6432 The wprd "f Ijj" in "f**Uj' means; 

(1) ".»J»>Vl **f Ijj OjJ^i J :^" l< ^ J-^ V (|^l *JaxJl >£U JdaJI Jju jl JjSJI" 

hj J^J 4j, So, here (1) or (2) could apply! 

S433 fhe word "Jajiai->' is rooted in 'Jaia" = "kept-up" not just "kept, or maintained," or even "guarded!" 
Merriam Webster's Dictionary puts "keep up" as: 'to stay even (as in acts of strength, endurance, or speed) ^although 
he was small he could keep up with the larger boys in sports*!" (Emphasis is added)] 
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